
မြန မ်ြနိုင် မ လ်င မ်ြာနက ာွန ငှ မ်ကေှကက မွပဒေကွုင မဒန မ်င မ်ည မ်ဥပဒေက 

(၂ဝ၁၇ ခင ငိစမ၊ မဒန ်မောန မ်စငငတ မ်ေ်နမပဒေကကြင မ်  ၂၄။) 

  ၁၃၇၉ ခင ငိစမ၊ ဝါေခါ်မငမဒန ်မဥေွာနမ   ၈   ှွမ 

(၂ဝ၁၇ ခင ငိစမ၊ ဩဂင်မင    ၁၅၅ ှွမ) 

 မဒန ်မောန မ်စငငတ မ်ေ်နမည မ်  ဤပဒေကွုင မဒန ာန်မကငုငွ မည်မ။  

၁။ ဤပဒေကွုင မြန မ်ြနိုင မ် လ်င မ်ြာနက ာွန ငှ မ်ကေှကက မွပဒေကွုင မဒန မ်င မ်ည မ်ဥပဒေက ဟင ေခါ် ာ် မ် ေစှြ်မ။  

၂။ မြန ်မြနိုင် မ လ်င မ်ြာနကွာနှင မ်ကေှကကွမပဒေက ဒငကမြ ၃ ာ််မ- 

 (ွ) ဒငကမြခာဲ (၁) ွုင ဒာမဖာွမှြ်မ။ 

 ( ခ ) ဒငကမြခာဲ (၅) ၌ဒါ ငှေုညန “the age of thirteen years” ငုငည မ်ဥ စွနကှဒမွုင “the age of 

fifteen years” ငုငည်မဥ စွနကှဒမဖန မ်ဥ ကစနကာုငကှြ်မ။ 

 ( ဂ ) ဒငကမြခာဲ (၈) ၌ ဒါှငေုညန “the dominions of His Britannic Majesty” ငုငည မ်ဥ 

စွနကှဒမွုင “the Republic of the Union of Myanmar” ငုငည မ်ဥ စွနကှဒမဖန မ်ဥ 

ကစနကာုငကှြ်မ။  

၃။ မြန မ်ြနိုင မ် လ်င မ်ြာနက ာွန ငှ မ်ကေှကက မွပဒေက ဒငကမြ ၃၊ ဒငကမြ ၄၊ ဒငကမြ ၇၊ ဒငကမြ ၁၀၊ ဒငကမြ ၁၈၊ ဒငကမြ ၂၃၊ ဒငကမြ ၂၇၊ ဒငကမြ 

၃၂၊ ဒငကမြ ၃၄၊ ဒငကမြ ၄၀၊ ဒငကမြ ၄၃ ငိ မ်ဥ ဒငကမြ ၄၄ ်ုင့ ာ် မ် ဒါှ ငေုညန “the High Court” ငုငည မ်ဥ စွနကှဒမွုင “the High 

Court of the Region or the High Court of the State” ငုငည်မဥ စွနကှဒမ ဖန ်မဥင်မကေွန်မက၊ “the 

District Court” ငုငည်မဥစွနကှဒမွုင “the Court of the Self-Administered Division or the 

Court of the Self-Administered Zone or the District Court” ငုငည မ်ဥ စွနကှဒမဖန မ်ဥင မ်ကေွန မ်က 

ကညီကညီက ကစနကာုငကှြ မ်။ 

၄။ မြန ်မြနိုင်မ်လင်မြာနကွာနှင်မကေှကကွမပဒေက ဒငကမြ ၇ ်ာ်မဒါှငုေညန “the Supreme Court of 

Judicature in England” ငုငည်မဥစွနကှဒမွုင “the Supreme Court of the Union” ငုငည မ်ဥ 

စွနကှဒမဖန မ်ဥ ကစနကာုငကှြ်မ။ 

၅။ မြန မ်ြနိုင မ် လ်င မ်ြာနကွ ာန ငှ မ်ကေ ကှက မွပဒေက ဒငကမြ ၈၊ ဒငကမြ ၁၇၊ ဒငကမြ ၁၇- ၊ွ ဒငကမြ ၁၉၊ ဒငကမြ ၂၀၊ ဒငကမြ ၃၇၊ ဒငကမြ ၅၀၊ ဒငကမြ 

၅၅ ၏ မခင မ်ကခာွမ၊ ဒငကမြ ၅၆ ငိ်မဥ ဒငကမြ ၅၇ ်ုင့ ာ် မ်ဒါှငုေညန “the High Court” ငုငည်မဥစွနကှဒမွုင “the 

High Court of the Region or the High Court of the State” ငုငည်မဥစွနကှဒမဖန မ်ဥ ကစနကာုငကှြ်မ။ 

၆။ မြန ်မြနိုင်မ်လင်မြာနကွာနှင်မကေှကကွမပဒေက ဒငကမြ ၉ ွုင ေကနွမဒါက်ုင်မက ကစနကာုငက ှြ်မ- 

“9. When any question of law or usage having the force of law arises 

at any point in the proceedings previous to the hearing of any suit 

under this Act by a Court of the Self-Administered Division or a Court 

Reference to High 

Court of the Region 

or High Court of the 

State. 
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of the Self-Administered Zone or a District Court or at any 

subsequent stage of such suit, or in the execution of the decree 

therein or order thereon, the Court may, either of its own motion or 

on the application of any of the parties, draw up a statement of the 

case and refer it, with the Court's own opinion thereon, to the decision 

of the High Court of the Region or the High Court of the State. 

If the question has arisen previous to or in the hearing, the Court 

of the Self-Administered Division or the Court of the Self-

Administered Zone or the District Court may either stay such 

proceedings, or proceed in the case pending such reference and pass a 

decree contingent upon the opinion of the High Court of the Region 

or the High Court of the State upon it. 

If a decree or order has been made, its execution shall be stayed until 

the receipt of the order of the High Court of the Region or the High 

Court of the State upon such reference.” 

၇။ မြန ်မြနိုင်မ်လင်မြာနကွာနှင်မကေှကကွမပဒေက ဒငကမြ ၁၃ ိင်မဥ ဒငကမြ ၁၆ ်ုင့်ာ်မဒါှငုေညန “a District 

Court” ငုငည်မဥစွနကှဒမွုင “a Court of the Self-Administered Division or a Court of 

the Self-Administered Zone or a District Court” ငုငည်မဥ စွနကှဒမဖန မ်ဥ င်မကေွန မ်က၊ “the 

High Court” ငုငည မ်ဥစွနကှဒမွုင “the High Court of the Region or the High Court of the 

State” ငုငည်မဥ စွနကှဒမဖန မ်ဥင်မကေွန မ်က ကညကီညီကကစနကာုငကှြ်မ။ 

၈။ မြန မ်ြနိုင မ် လ်င မ်ြာနကွ ာန ငှ မ်ကေ ကှက မွပဒေက ဒငကမြ ၁၇ -  ွ ာ် မ်ဒါှ ငေုညန “as is exercisable in England by 

the King’s Proctor,” ငုငည်မဥစွနကှဒမ ငိ မ်ဥ “to exercise duties of King’s Proctor” ငုငည မ်ဥ 

စွနကှဒမ်ုင့ွုင ဒာမဖာွမှြ်မ။ 

၉။ မြန မ်ြနိုင မ် လ်င မ်ြာနက ာွန ငှ မ်ကေှကက မွပဒေက ဒငကမြ ၅၆ ာ် မ်ဒါ ငှုေညန “or of any Division Court” 

ငုငည်မဥ စွနကှဒမွုင ဒာမဖာွမှြ်မ။ 

၁၀။ မြန ်မြနိုင် မ လ်င မ်ြာနကွာနှင မ်ကေှကကွမပဒေက ဒငကမြ ၅၆ ငိ မ်ဥ ဒငကမြ ၅၇ ၏ မခင မ်ကခာွမ်ုင့ ာ််မ ဒါှငေုညန “the 

Supreme Court” ငုငည မ်ဥ စွနကှဒမွုင “the Supreme Court of the Union” ငုငည်မဥစွနကှဒမဖန မ်ဥ 

ကစနကာုငကှြ်မ။ 
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၁၁။ မြန မ်ြနိုင မ် လ်င မ်ြာနကွ ာနှ င မ်ကေ ကှက မွပဒေက ဒငကမြ ၆၂ ် ာ မ်ဒါှ ငေုညန “the High Court” ငုငည မ်ဥ စွနကှဒမွုင “the 

Supreme Court of the Union” ငုငည မ်ဥ စွနကှဒမဖန မ်ဥ ကစနကာုငကှြ်မ။ 

 

 မဒန မ်ောန မ်စငညြတ်ြန မ်ြနိုင မ် လ်ေ်နမ ဖာဲ့ စ မ်ကဒငလကေခန ခလပဒေကကှ ျွ်ွ မုဒမင မွြင မ်ေှကာုငကည မ်။ 

  

 

 (ဒငလ) ာ်မေွာနမ 

 ိုင မ််လေ်နမညြတ် 
 မဒန ်မောန မ်စငညြတ်ြန ်မြနိုင မ် လ်ေ်နမ 

 


